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Une association internationale, engagée, solidaire 

L’Identité de KOLPING INTERNATIONAL 
 
 
 

Préambule 
 

« Les signes du temps vous apprendront ce qu’il faut faire ! » 
(Adolph Kolping) 

 
L’Identité documentée ici montre que KOLPING INTERNATIONAL, en tant qu’association 
internationale, veut relever les défis du présent et de l’avenir. Pour tous les membres, dirigeants et 
collaborateurs, ainsi que pour toutes les structures et organisations de l’Association, cette Identité 
est une base contraignante. 
 
Les valeurs et contenus formulés dans ce document donnent à l’Association la possibilité de 
réaffirmer l’aspect universel de ses valeurs, sans que cela signifie nécessairement l’uniformité des 
formes sous lesquelles elles se manifestent et s’expriment. Cette Identité de KOLPING 
INTERNATIONAL peut ainsi se déployer de manière très différente dans divers contextes culturels. 
 

I. Nos principes de base 
 
KOLPING INTERNATIONAL est la communauté d’accompagnement, de formation et d’action, 
internationale et intergénérationnelle, fondée et marquée par Adolph Kolping au XIXe siècle. En tant 
que communauté de type famille, notre travail est marqué par la confiance mutuelle, la disposition 
au dialogue et l’aptitude à gérer les conflits. En tant qu’association sociale catholique, elle s’inspire 
de l’Eglise de Jésus Christ, dans la tradition du Concile Vatican II et contribue de manière autonome 
et en responsabilité propre à la mission des Chrétiens dans le monde. Le fondement des objectifs et 
les activités de l’Association s’inspirent de trois sources : 
 
Personne et message de Jésus Christ 
Les œuvres d’Adolph Kolping découlaient de sa foi en la personne et dans le message de Jésus Christ. 
Sa conviction chrétienne et sa foi en Jésus Christ sont aujourd’hui encore le fondement et 
l’orientation de nos actions. La personne et le message de Jésus Christ montrent la voie pour réussir 
sa vie. Nous sommes appelés à être les témoins d’une communauté basée sur l’amour du prochain, 
portée par un esprit commun et imprégnée d’une foi vécue. 
 
Doctrine sociale de l’Eglise 
Enfin, la doctrine sociale de l’Eglise universelle donne à tout moment, dans les lettres apostoliques 
de Rome ainsi que dans les textes des Eglises locales et dans les organes ecclésiaux nationaux et 
continentaux, des indications sur l’orientation que devrait prendre un ordre social de l’économie et 
de la société, basé sur une conception chrétienne de l’être humain. Les membres de l’Association en 
tirent une inspiration et une aide pour leur engagement personnel, en faveur de la justice sociale.  
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Par la parole et l’action de ses membres, KOLPING INTERNATIONAL contribue à la pérennité et au 
développement du message social de l’Eglise dans les différentes régions et les différentes cultures 
dans le monde. 
 
La personnalité, la solidarité, la subsidiarité, le bien commun et la durabilité sont les principes 
fondamentaux des activités de notre Association et servent également d’orientation pour son avenir. 
 
Les idéaux et œuvres d’Adolph Kolping 
Adolph Kolping a vécu de manière exemplaire en tant que chrétien, en se mettant au service des 
personnes et en contribuant à façonner notre monde. Grâce à une offre très large d’aides à la 
formation et à la vie, de soutiens spirituels et matériels, il voulait aider surtout les jeunes à 
développer leur personnalité, afin qu’ils puissent ainsi prendre conscience et assumer leurs 
responsabilités dans la famille et au travail, dans la société et dans l’Eglise. A la lumière des signes du 
temps, sa vision et son œuvre restent toujours l’orientation et l’objectif de toutes les activités de 
notre Association. 
 

II. Nos objectifs 
 

« Une charité active guérit toutes les blessures ; de simples paroles ne font qu’augmenter la 
douleur ! » 

(Adolph Kolping) 
 
Les questions éthiques et sociales, économiques et écologiques dans un monde mondialisé, exigent 
un engagement de l’Association et de ses membres en faveur de la société. KOLPING 
INTERNATIONAL, œuvre en faveur de la protection, sans réserve, de la valeur et de la dignité de la vie 
humaine, du début jusqu’à la fin. KOLPING INTERNATIONAL relève ces défis en tant qu’association 
catholique sociale intergénérationnelle et agit dans ce cadre selon le principe de la personnalité. 
L’aide pour s’aider soi-même est une approche holistique et inclut notamment les missions 
d’éducation et de formation, de qualification et d’accompagnement. 
 
Nous voulons 

• Proposer aux personnes une communauté intergénérationnelle au sein de laquelle elles 
peuvent s’épanouir spirituellement et matériellement et se sentir entourées ; 

• Nous conforter les uns les autres afin d’être efficaces dans le monde et donc dans la vie 
professionnelle, conjugale et familiale, dans l’Eglise, la société et la vie politique ; 

• Proposer de l’assistance entre nous et dans notre environnement ; 
• Par toutes nos activités, promouvoir le bien commun dans un esprit chrétien et contribuer 

au renouvellement constant et à l’humanisation de nos sociétés ; 
• Aider principalement les personnes marginalisées dans la société ainsi que l’Eglise à 

découvrir et à exploiter leurs talents et leurs potentialités ; 
• Parvenir à une répartition plus juste des biens dans le monde et à leur utilisation durable 

pour les futures générations. 
 
Toutes les activités doivent viser l’objectif de laisser aux générations futures un environnement intact 
du point de vue écologique, social et économique. La mission de durabilité est prise en considération 
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dans le cadre de la réalisation de projets et de la formation de KOLPING INTERNATIONAL. Elle vaut 
aussi bien pour toutes les initiatives de l’Association que dans la vie privée de chacun de ses 
membres. 
 
C’est la raison pour laquelle l’Association encourage l’action de ses membres, afin d’aboutir aux 
conditions de vie justes et dignes, partout dans le monde et en faveur de l’Eglise qui regroupe les 
personnes, à l’avenir également, autour de son message d’amour qui rend plus heureux. 
 

III. Une vie commune en partenariat pour un monde uni 
 

« En partageant nos joies et nos peines, nous grandissons ensemble. » 
(Adolph Kolping) 

 
L’Association KOLPING INTERNATIONAL est ouverte aux personnes de toutes les régions et de toutes 
les cultures, indépendamment de leur ascendance ou de leur origine sociale, de leur âge ou de leur 
sexe, de leurs convictions religieuses ou politiques, de leur orientation sexuelle ou de leur santé 
physique et intellectuelle. Elle encourage l’intérêt mutuel de ses membres pour les caractéristiques 
culturelles des différentes régions et offre un espace pour découvrir ce qui est nouveau et différent. 
 
Dans le monde entier, les membres vivent et œuvrent dans l’esprit et la tradition d’Adolph Kolping. 
Cette tradition est vécue de manière différente selon les cultures. En tant que communauté 
internationale comparable à une famille, nous apprenons les uns des autres en tant que membres, 
en tant que frères et sœurs Kolping, dans les rencontres et les partenariats. Tous les membres de 
l’Association ont les mêmes droits et les mêmes obligations. 
 
KOLPING INTERNATIONAL s’engage en faveur du respect et de la défense de la dignité de l’homme. 
Les personnes doivent être rendues responsables et avoir la possibilité d’assumer des responsabilités 
pour elles-mêmes et pour la communauté dans laquelle elles vivent. 
 
Nous sommes solidaires les uns avec les autres et construisons des structures solides de l’aide pour 
s’aider soi-même. Nous sommes partenaires sur un pied d’égalité et nous nous reconnaissons égaux. 
Il en découle l’idéal démocratique de l’Association KOLPING INTERNATIONAL au sein de laquelle 
toutes les fonctions et les tâches se conçoivent comme des services et sont distribuées lors d’ 
élections libres dans des conditions d’égalité. 
 
KOLPING INTERNATIONAL est une communauté active au sein de laquelle les personnes unissent 
leurs forces pour construire un monde plus équitable et s’engagent en faveur de l’amélioration de 
leur propre qualité de vie et de celle de leurs prochains. Nous voulons donner de l’espoir et aider les 
personnes sur la voie d’une vie digne.  
Ce service pour un monde unique se manifeste dans l’Association, notamment par des relations de 
partenariat. Des personnes issues de différents niveaux de l’Association et de différentes régions du 
monde s’engagent dans des partenariats solides et durables qui permettent un échange culturel, 
spirituel et matériel. La prise en charge de responsabilités en partenariat de divers pays et régions les 
uns pour les autres, est l’expression vivante d’un service commun pour un monde uni et une 
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cohésion solidaire. Les conditions d’une telle cohésion en partenariat sont la compréhension et la 
tolérance vis-à-vis d’autres modes de vie. 
 
Réussir l’intégration de personnes issues d’autres cultures et religions dans une certaine société, ne 
fonctionne que si l’on respecte les droits et les obligations mutuels. 
 
La diversité des talents et la disposition des membres à s’engager dans le monde et en faveur du 
monde sont à la base du travail international de l’Association. Les divers contextes de sociétés dans 
lesquels s’inscrivent chacun des membres et l’Association dans son ensemble donnent à notre 
communauté la possibilité de contribuer à façonner la société et l’Eglise à l’échelle régionale et 
internationale. 
 

IV. Points forts de notre travail 
 

« Plus les obstacles sont grands, plus le courage augmente. » 
(Adolph Kolping) 

 
Les services de KOLPING INTERNATIONAL dans le monde embrassent tous les domaines de la vie des 
personnes, dans leurs divers contextes et interdépendances. Dans la communauté semblable à la 
famille et intergénérationnelle, chaque membre doit s’engager avec tous ses intérêts et ses besoins 
et recevoir des incitations et de l’aide dans tout ce qui touche à sa vie et à ses problèmes. Chaque 
sœur et chaque frère Kolping reçoit et apporte de l’aide en fonction de ses propres forces et 
aptitudes. 
 
Pour beaucoup de personnes, les différents domaines de la vie sont aujourd’hui étroitement liés. 
Etant donné que nous concevons l’épanouissement de la personne dans son ensemble, les points 
forts de notre travail sont également fortement liés. L’action de l’Association et de ses institutions 
porte prioritairement sur la formation et l’apprentissage tout au long de la vie. Les domaines de la 
formation, du travail et de la profession, ainsi que ceux de la vie conjugale et familiale ont toujours 
eu une importance particulière dans la tradition de l’Association. A notre époque aussi, une priorité 
particulière de notre action porte sur ces domaines de la vie. 
 
Le cadre pour l’organisation de nouvelles priorités de travail est constitué par la présente « Identité 
de KOLPING INTERNATIONAL », les Statuts généraux et le programme de l’Association. 
Fondamentalement, deux principes caractérisent notre travail. D’une part, l’aide pour s’aider soi-
même, dispensée principalement par l’éducation, la formation, la qualification et l’accompagnement. 
La pauvreté dans de nombreuses régions du monde, alors que la surabondance règne dans une autre 
partie, reste un scandale et implique la responsabilité de chacun des membres de notre Association.  
 
Le fossé entre l’extrême pauvreté et la richesse caractérisée par le gaspillage doit être comblé par le 
fait de donner la possibilité d’un travail digne et par des actions concrètes de solidarité 
internationale. La recherche de réponses aux questions sociales de chaque pays et à celles de la 
communauté internationale reste la mission la plus urgente de KOLPING INTERNATIONAL. 
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D’autre part, nous concevons la terre comme la création de Dieu, confiée à toutes les personnes. 
C’est la raison pour laquelle nous nous préoccupons également des générations futures dans le cadre 
de notre action dans le monde. Cela signifie que toutes les activités partout et à tout moment ont 
pour objectif de laisser aux générations futures un environnement intact du point de vue écologique, 
social et économique. Les trois aspects d’un avenir durable sont pris en compte dans le cadre du 
travail de projets et de formation de l’Association. Ce n’est qu’ainsi qu’un monde non seulement 
viable, mais aussi équitable sera possible. 
 

a) Formation et apprentissage tout au long de la vie 
 

« Former signifie organiser, donner forme, marquer et, plus cela a lieu de manière précise et 
complète, plus la formation progressera correctement et concrètement. » 

(Adolph Kolping) 
 
Le point fort principal de notre travail est la formation. Elle est un droit de l’homme et la base pour 
une vie autonome. En tant que formation personnelle, voire même aussi religieuse, elle forme 
l’identité personnelle. Nous concevons la formation en tant que stimulation de toutes les forces 
d’une personne, tout au long de sa vie, afin qu’elles puissent se développer et que la personne 
acquière une personnalité autonome, travailleuse et solidaire. Par l’acquisition de connaissances, la 
formation signifie aussi l’acquisition de valeurs morales qui aident chacun à trouver sa place dans le 
monde et à former son orientation de vie et d’action. Une telle formation qui ouvre l’esprit et le 
cœur est en général liée à une communauté. Des valeurs telles que la solidarité, le courage moral, la 
responsabilité envers les plus faibles sont appris et tangibles dans notre communauté et nos projets. 
 

b) Travail et profession 
 

Nous pouvons faire beaucoup de choses si nous le voulons durablement, 
nous pouvons faire de grandes choses si des forces dynamiques se réunissent. » 

(Adolph Kolping) 
 
Chaque personne a le droit et le devoir de gagner sa vie par son travail, pour soi-même et sa famille. 
Pour KOLPING INTERNATIONAL, le travail n’est pas seulement une nécessité pour gagner sa vie, mais 
aussi une chance pour l’épanouissement personnel en tant que service à la communauté, et 
l’engagement des chrétiens dans le monde. Le travail salarié, le travail dans la famille et le travail 
bénévole sont considérés comme ayant la même valeur. Les membres de l’Association sont disposés 
à suivre une formation professionnelle et continue, ainsi qu’à faire preuve d’engagement personnel 
dans le cadre des possibilités existantes de participation, par ex. dans des syndicats et des 
associations patronales. KOLPING INTERNATIONAL accorde une importance particulière à une 
organisation humaine du monde du travail et se base pour cela sur les idéaux de la doctrine sociale 
catholique et sur les normes de l’Organisation Internationale du Travail (OIT). 
 
Les personnes qui ne peuvent pas travailler reçoivent, dans la tradition d’Adolph Kolping, une aide 
particulière afin que chacun bénéficie de sa propre chance. 
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c) Mariage et famille 
 

« La famille est la racine de l’humanité. » 
(Adolph Kolping) 

 
Là où les personnes sont durablement fidèles les unes aux autres et liées par l’amour, elles peuvent 
acquérir la confiance. Le mariage et la famille sont pour nous une condition importante pour 
l’épanouissement personnel et donc pour le développement d’une société humaine. KOLPING 
INTERNATIONAL respecte le choix personnel du mode de vie. 
 
L’Association s’engage en faveur de la protection, d’une reconnaissance et d’une assurance 
adéquates du mariage et de la famille dans la société et dans l’Eglise. Ses membres veulent porter 
témoignage des valeurs vécues et renforcées dans le mariage et la famille. Les personnes qui élèvent 
seules leurs enfants ont besoin d’une aide et d’une solidarité particulières. 
 

d) Société et Etat 
 

« Il s’agira de porter le christianisme, selon l’esprit et la pratique, dans la vie réelle de la société. » 
(Adolph Kolping) 

 
D’après la conception chrétienne, chaque personne est le créateur, le porteur et l’objectif de toutes 
les structures de la société et, de ce fait, dotée d’une dignité humaine inaliénable. Nous nous 
engageons sans réserve en faveur du droit à la vie de chaque personne, du premier au dernier 
instant.  
 
L’action sociale de KOLPING INTERNATIONAL en faveur de la société a toujours pour but le bien 
commun. L’Association participe donc à l’échelle locale, régionale, nationale et internationale au 
débat public sur la question de savoir ce que l’on entend par bien commun et sur la manière de 
l’atteindre par une bonne gouvernance. Elle cherche à construire et à contribuer à l’organisation de 
structures de la société civile. Les membres y contribuent en général de manière bénévole et 
désintéressée. 
 
Le respect des droits de l’homme en tant que droits économiques, sociaux et culturels également, est 
une préoccupation particulière de KOLPING INTERNATIONAL. La préservation de la création et 
l’établissement d’une forme de vie et d’économie durable sont un enjeu conséquent à notre époque. 
C’est pourquoi nous œuvrons activement en faveur de la protection de l’environnement et 
participons à des mesures visant à stopper le changement climatique provoqué par l’homme. 
 
L’Association est un terrain d’apprentissage ; elle procure des contacts et éveille la compréhension 
entre les générations. L’engagement social et sociétal doit être une aventure en liaison avec un sens 
et du plaisir, de la responsabilité personnelle et des marges de manœuvre. 
 
L’engagement des personnes de tous âges est nécessaire pour assurer la pérennité d’une société. 
KOLPING INTERNATIONAL responsabilise les personnes afin qu’elles puissent y contribuer. 
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e) Culture et loisirs 
 

« Le cœur de l’homme ne peut vivre sans joie, sans amusement, surtout pendant la jeunesse ; une 
large place lui est faite dans la vie associative. » 

(Adolph Kolping) 
 
KOLPING INTERNATIONAL considère qu’une de ses missions importantes est de faire accéder ses 
membres à tous les domaines de la vie culturelle. Une telle approche des œuvres culturelles 
contemporaines et du passé sera une contribution importante à une organisation des loisirs porteurs 
de sens. Nous attendons de chacun qu’il s’emploie à exploiter ses propres forces et capacités et à se 
mettre de manière créative au service de la communauté. La diversité des expressions culturelles et 
sa conservation sont conçues comme un cadeau de l’internationalité dans l’Association, promues lors 
d’événements et de rencontres. 
 
KOLPING INTERNATIONAL revendique le dimanche en tant que jour de repos, de la famille et de la 
communauté, de la culture et de la vie religieuse. 
 

V. Participation et coresponsabilité dans l’Eglise 
 

« C’est sur la foi que la vie repose. » 
(Adolph Kolping) 

 
Nous réalisons les actions dans les domaines de la formation, du travail et de la profession, du 
mariage et de la famille, de la société et de l’Etat, de la culture et des loisirs par amour et souci du 
prochain. Toutes les personnes de bonne volonté sont un élément du peuple de Dieu et participent à 
la mission de salut de l’Eglise. Cette mission signifie également une coresponsabilité sur la voie du 
peuple de Dieu en marche sur la terre.  
 
La source de notre engagement est une vie spirituelle et religieuse. Pour beaucoup elle passe par la 
rencontre personnelle de Jésus Christ et trouve son expression dans la prière et dans l’amour actif, 
dans l’écoute de la parole de Dieu et dans la célébration des sacrements. Cet état d’esprit marque le 
travail de l’Association et de ses membres et aide à gérer les problèmes et les défis à relever 
actuellement. 
 
Le regroupement de personnes au sein de KOLPING INTERNATIONAL est l’expression de l’exercice de 
leur droit à la liberté de réunion et d’association au sein de l’Eglise. Nous sommes conscients du fait 
que l’auto-responsabilité et la coresponsabilité au service du monde et de son salut ne peuvent être 
assumées qu’en communauté vivante avec les Eglises locales et que leurs racines spirituelles se 
trouvent dans l’Eglise universelle en tant que communauté du peuple de Dieu. Etre ouvert au 
dialogue et à la coopération avec des personnes d’autres religions et confessions revêt pour nous 
une grande importance. 
Les membres de l’Association, membres de l’Eglise par le baptême, assument leur coresponsabilité 
pour l’Eglise en tant que membre du peuple de Dieu. En tant qu’association sociale catholique, 
KOLPING INTERNATIONAL joue un rôle important de lien entre l’Eglise et la société. En tant 
qu’association catholique à ouverture œcuménique, KOLPING INTERNATIONAL invite les chrétiens de 
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toutes les confessions à coopérer et cherche volontairement le dialogue et la collaboration avec 
d’autres religions et confessions. 
 
En tant que l’association des laïques engagés, nous sommes prêts à coopérer, à tous les niveaux dans 
différents organes, à la direction de l’Eglise et à participer aux initiatives et missions respectives. 
Depuis sa fondation, notre Association entretient une collaboration en partenariat entre des laïques, 
des évêques, des prêtres, des diacres et des religieux. Cela reste indispensable pour nous. Les 
membres baptisés sont disposés à assumer une coresponsabilité dans les communes et les diocèses. 
Cela implique le respect mutuel et le dialogue. Cependant, l’autonomie et l’autodétermination de 
l’Association ne doivent pas être compromises par cette coopération. 
 

VI. Perspectives 
 
Nos principes et nos valeurs pour l’action de notre Association sont décrits dans la présente Identité.  
 
Dans les différentes régions du monde, les membres de KOLPING INTERNATIONAL réalisent de 
différentes manières les travaux prioritaires cités. Selon les besoins, certaines priorités peuvent être 
accentuées et vécues, ou une association régionale peut même découvrir de nouvelles priorités de 
travail. 
 
Des symboles, des chants et des rites communs sont l’expression externe de l’unité interne de notre 
communauté internationale. 
 
Les associations nationales et les familles Kolping sont appelées à concrétiser leur travail sur la base 
de la présente Identité et des Statuts généraux de KOLPING INTERNATIONAL, compte tenu des 
conditions de leurs sociétés respectives. Nous nous laissons guider dans notre travail par le message 
d’Adolph Kolping : « Les signes du temps vous apprendront ce qu’il faut faire ! ». 
 
La présente Identité entre en vigueur par décision prise lors de la 33ième Assemblée générale, le 
26 septembre 2017 à Lima (Pérou). Elle sert de base pour la poursuite du programme international. 
 
En cas de difficultés d’interprétation pour cause de différences entre les langues, le texte allemand 
fait foi. 


